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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len ako „Zmluva“)  
 

Číslo zmluvy BBSK: 

Číslo zmluvy Vlastníka:  
 

medzi: 

 
1.  

 
Názov:    Banskobystrický samosprávny kraj 

Právna forma:               samostatný územný samosprávny a správny celok SR zriadený 
zákonom č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných 

celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších 

predpisov 
Sídlo:     Nám. SNP 23, 974 01 Banská Bystrica 

Štatutárny orgán:  Ing. Ján Lunter, predseda 
IČO:    37 828 100 

 

(ďalej len ako „BBSK”) 
a 

 
2.  

 
Obchodné meno:  Towercom, a. s. 

Právna forma:        akciová spoločnosť 

Sídlo:     Cesta na Kamzík 14, 831 01  Bratislava 
           Štatutárny orgán:   Ing. Rudolf Urbánek, generálny riaditeľ(CEO) 

                                             Ing. Viktor Piršel, riaditeľ finančnej sekcie (CFO)   
 

IČO:    36 364 568 

Zápis v Obchodnom registri: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka 
č. 3885/B 

                  
(ďalej len ako „Vlastník”) 

 

 (ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany“) 

 

 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

A) BBSK dbá na riadne a efektívne plnenie úloh, ktoré sú mu ako samosprávnemu kraju pri výkone 
úloh samosprávy a prenesených úloh štátnej správy zverené Zákonom o samosprávnych krajoch 

a ostatnými aplikovateľnými právnymi predpismi účinnými na území SR, pričom pri výkone 

samosprávy je BBSK okrem iného povinný starať sa o všestranný rozvoj svojho územia a o potreby 
svojich obyvateľov, aj utvárať podmienky na rozvoj cestovného ruchu a koordinovať tento 

rozvoj a spolupracovať s obcami pri tvorbe programov sociálneho a ekonomického 

rozvoja obcí. 

B) BBSK má záujem o rozvoj územia na hranici krajov, ktoré sa javia menej rozvinuté a boli v minulosti 

z pohľadu rozvoja dlhodobo  zanedbávané.  Územie v okolí Kráľovej hole, v katastroch obcí Šumiac 
a Telgárt, má významný nevyužitý potenciál pre rozvoj cestovného ruchu, ktorý by vyvolal rast 

miestnej ekonomiky a eliminoval odchod mladých ľudí z regiónu. 
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C) Jedným zo spoločných rozvojových zámerov BBSK, obcí, Lesov SR, Štátnej ochrany prírody – 

Napant a ďalších partnerov BBSK, je zámer rekonštrukcie existujúcej cesty na Kráľovu hoľu. 

Zámerom je, aby rekonštrukciou existujúcej cesty (i) vznikla najvyššie položená cyklocesta v 
strednej Európe a zároveň sa (ii) na Kráľovej holi vytvoril priestor, ktorý bude súčasne vytvárať 

doposiaľ chýbajúce zázemie pre jej návštevníkov, ako aj rešpektovať záujmy ochrany prírody. 

D) Vlastník, na základe prebiehajúcich rokovaní medzi Zmluvnými stranami, prejavil záujem 

o spoluprácu s BBSK pri realizácii zámeru podľa bodu C) vyššie. 

 

  

SA ZMLUVNÉ  STRANY DOHODLI NASLEDOVNE: 

1  DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1 Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené kdekoľvek v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom 

majú v Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare, v singulári alebo pluráli, nasledovný význam: 

GDPR - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 

zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). 

Cesta – účelová cesta nachádzajúca sa v k. ú. Šumiac, obec: Šumiac, okres: Brezno, na pozemku 
parcela registra „C“ parc. č. 5481/26 vo výmere 3282 m2, druh pozemku: zastavaná plocha 

a nádvorie, zapísaná na liste vlastníctva č. 2652 evidovanom Okresným úradom Brezno, katastrálny 

odbor. 

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je 

oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v určených záležitostiach, pričom rozsah oprávnenia 

zastupovať Zmluvnú stranu môže byť obmedzený v bode 9.2 (b) resp. (d). 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamuje Korešpondencia, ktoré sú 

uvedené v bode 9.2. 

Korešpondencia - akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, reklamácie 
súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia alebo akákoľvek iná komunikácia medzi 

Zmluvnými stranami, predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou. 

Malý objekt – časť Vysielača nachádzajúca sa na pozemku parcela č. 5481/20 o výmere 166 m2, 
druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, zapísaná na liste vlastníctva č. 2652 evidovanom 

Okresným úradom Brezno, katastrálny odbor.. 

Občiansky zákonník – zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

Povolenia – akékoľvek rozhodnutia, povolenia, súhlasy, stanoviská, usmernenia, a podobné 

dokumenty vydané príslušnými orgánmi verejnej správy vo veci realizácie Zámeru alebo cieľa 

spolupráce vymedzeného v bode 3.1. 

Riešenia – architektonická štúdia a/alebo architektonický návrh a/alebo projektová dokumentácia 
a/alebo znalecký posudok o deliteľnosti Vysielača a/alebo iná analýza či dokumentácia aj 

obchodnej, marketingovej alebo inej povahy a/alebo štúdia/analýza udržateľnosti, ktorá môže 
predstavovať podklad pre následné stavebné riešenie Zámeru alebo jeho časti (príkladmo výstavbu, 

prestavbu, stavebnú úpravu) a/alebo právny audit a projektové riešenie Zámeru alebo jeho časti. 

Zákon OOÚ – zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zákon o samosprávnych krajoch - zákon č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných 
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celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov. 

Zákon o slobode informácií – zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií). 

Zákon o VO - zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zámer - zámer BBSK zabezpečiť rekonštrukciu existujúcej cesty na Kráľovu hoľu tak, aby (i) 

rekonštrukciou existujúcej cesty  vznikla najvyššie položená cyklocesta v strednej Európe a zároveň 
sa (ii) na Kráľovej holi vytvoril priestor, ktorý bude súčasne vytvárať doposiaľ chýbajúce zázemie 

pre jej návštevníkov, ako aj rešpektovať záujmy ochrany prírody. 

Zastupiteľstvo BBSK – Zastupiteľstvo Banskobystrického samosprávneho kraja. 

Vysielač – stavba so súpisným číslom 769, druh stavby: iná budova, popis stavby: televízny 

vysielač, nachádzajúca sa v k. ú. Šumiac, obec: Šumiac, okres: Brezno, na pozemku parcela registra 
„C“ parc. č. 5481/5 o výmere 1309 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie a pozemku 

parcela registra „C“ parc. č. 5481/20 o výmere 166 m2, druh pozemku: zastavaná plocha 

a nádvorie, zapísaná na liste vlastníctva č. 2652 evidovanom Okresným úradom Brezno, katastrálny 

odbor. 

1.2  Výkladové pravidlá 

(a) Ak sa ktorýkoľvek z v tejto Zmluve výslovne uvedených a aplikovaných právnych predpisov 

stane počas trvania Zmluvy neúčinným, Zmluvné strany budú vykladať Zmluvu v dobrej viere 
a v súlade so zásadou poctivého obchodného styku tak, aby sa v Zmluve uvedené dojednania 

odkazujúce na použitie týchto právnych predpisov aplikovali (i) s ohľadom na nové platné 

a účinné právne predpisy, ktoré právny predpis podľa tohto ustanovenia Zmluvy nahradili, ak 
také existujú a (ii) s ohľadom na účel, s ktorým bol takýto neúčinný právny predpis v Zmluve 

uvedený; účelom výslovného uvádzania právnych predpisov v Zmluve je najmä zabezpečiť 
určitosť, predvídateľnosť, platnosť a transparentnosť touto Zmluvou založeného zmluvného 

vzťahu.  

(b) Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné alebo neskôr 
stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných 

ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier 
sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a 

účelu tejto Zmluvy. 

(c) Nadpisy k jednotlivým bodom Zmluvy sú len informatívne a neslúžia na jej výklad. 

(d) Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa stávajú aj jej písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany 

podpíšu po tom, ako táto Zmluva nadobudne platnosť a účinnosť. 

(e) Pokiaľ v Zmluve nie je výslovne uvedené inak, odkazy na články alebo body sú odkazmi na 

články alebo body Zmluvy. Odkaz na ktorýkoľvek bod zahŕňa celý uvedený bod vrátane 
všetkých jeho prípadných pod bodov a/alebo odsekov v ňom zahrnutých, a to aj v prípade, ak 

nie sú označené číslom alebo písmenom. 

(f) Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe, sa riadia všeobecne záväznými 
právnymi predpismi účinnými na území Slovenskej republiky s tým, že sa Zmluvné strany 

dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho 
predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom 

by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu 

ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 
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2 PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

2.1 BBSK a Vlastník sa dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy, predmetom ktorej je úprava práv a 

povinností Zmluvných strán pri spolupráci za účelom realizácie úkonov smerujúcich k naplneniu 

Zámeru.   

 

3 CIEĽ SPOLUPRÁCE  

3.1 S ohľadom na Zámer sa BBSK ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy javí, že z pohľadu 
majetkovoprávneho usporiadania, údržby a prevádzky Malého objektu a s ním súvisiacich okolitých 

pozemkov a Cesty vo vlastníctve Vlastníka môže byť pre naplnenie Zámeru, s prihliadnutím na 

úlohy BBSK podľa § 4 ods. 1 písm. d), g) a m) Zákona o samosprávnych krajoch, vhodné, aby 

vlastníctvo k týmto nehnuteľnostiam prešlo do vlastníctva BBSK. 

3.2 Vyhotovenie Riešení a ich následné náležité posúdenie môže byť nevyhnutné na to, aby Zmluvné 
strany začali spoločné rokovania o cieli spolupráce podľa bodu 3.1 vyššie. Za týmto účelom sa 

Vlastník zaväzuje poskytnúť BBSK potrebnú súčinnosť dohodnutú v Zmluve. 

 

4 RIEŠENIA 

4.1 Prístupy a Vstupy na pozemky a do objektov vlastníka  

(a) Vlastník sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje umožňovať BBSK, osobám povereným BBSK 

a určeným dodávateľom BBSK prístup k Vysielaču a vstup do Malého objektu a v prípade 
potreby aj do iných častí Vysielača, za účelom vyhotovenia potrebných zameraní, označení, 

vytýčení, uskutočnenia obhliadok, a realizácie iných úkonov potrebných na vyhotovenie 

ktoréhokoľvek BBSK spracovávaných Riešení. 

(b) BBSK sa zaväzuje informovať o potrebe poskytnutia súčinnosti Vlastníka podľa bodu 4.1 (a) 

vždy v primeranom časovom predstihu, aspoň tri pracovné dni vopred, ibaže by si Zmluvné 

strany osobitne dohodli kratšiu lehotu.  

(c) BBSK sa zaväzuje plne rešpektovať pokyny Vlastníka pri vstupe do objektov podľa bodu 4.1 

(a). 

4.2 Informácie a dokumentácia 

(a)  Vlastník sa zaväzuje poskytnúť BBSK príslušnú projektovú, stavebnú, technickú, zmluvnú alebo 
inú dokumentáciu, ktorá súvisí s Vysielačom alebo osobitne s Malým objektom, a ktorá je 

nevyhnutne potrebná na vypracovanie ktoréhokoľvek BBSK spracovávaných Riešení, ak ju má 

Vlastník vo svojej dispozícii. 

(b)  Vlastník sa zaväzuje s náležitou starostlivosťou informovať BBSK alebo osoby určené BBSK 

o umiestnení a stave existujúcich sietí (voda, čistička, elektrická energia, a ďalšie, ak 

relevantné). 

4.3 Konzultácie 

(a) Vlastník sa zaväzuje poskytovať BBSK súčinnosť a odborné konzultácie ohľadom 

bezpečnostných  rizík súvisiacich s padajúcou námrazou z kotviacich lán Vysielača v zimnom 

období primerané jeho skúsenosti z prevádzky a údržby Vysielača a okolitých pozemkov. 

(b) Vlastník sa zaväzuje riadne informovať BBSK o existujúcej spolupráci s tretími osobami a o 

existujúcich nájomných, užívacích alebo iných právach tretích osôb súvisiacich s Vysielačom, 
ktoré by mohli mať podstatný vplyv na realizáciu Zámeru alebo by v prípade naplnenia cieľa 

spolupráce podľa bodu 3.1 mohli pre BBSK vyvolať dodatočné personálne, finančné a iné 
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náklady, ktoré by BBSK inak nemohol predvídať, ibaže by vyvinul osobitné úsilie. 

4.4 Súhlasy 

(a)  Ak bude vo vzťahu k vyhotoveniu ktoréhokoľvek z Riešení potrebné, aby Vlastník 
poskytol/udelil akýkoľvek súhlas, oprávnenie, mandát, plnomocenstvo, stanovisko alebo 

obdobný  úkon, Vlastník sa ho zaväzuje poskytnúť BBSK bez meškania.   

(b) V prípade potreby poskytnúť súčinnosť vo forme podľa bodu 4.4 (a) pri vykonávaní inžinierskej 

činnosti a podávaní žiadostí o vydanie Povolení, Vlastník sa zaväzuje takýto úkon poskytnúť 

BBSK najneskôr do 3 pracovných dní. 

4.5 Súčinnosť pri verejnom obstarávaní 

Zákazkám na dodanie Riešení, ktoré bude BBSK zadávať postupmi verejného obstarávania v zmysle 
Zákona o VO, bude predchádzať príprava podkladov na verejné obstarávanie. Za týmto účelom 

môže byť Vlastník požiadaný o poskytnutie dát, konzultácií alebo inej formy súčinnosti výslovne 
neuvedenej v predchádzajúcom bode; Vlastník prisľubuje takúto súčinnosť bez meškania 

poskytnúť. 

 

5 PRINCÍPY SPOLUPRÁCE 

5.1 BBSK bude požadovať súčinnosť podľa Zmluvy iba v primeranej miere a v odôvodnených 

prípadoch. 

5.2 Vlastník je povinný poskytnúť súčinnosť, tak ako je táto od neho vyžadovaná v jednotlivých bodoch 
tejto Zmluvy, iba v rozsahu v akom nebude dochádzať k porušeniu ochrany osobných údajov 

a povinnosti mlčanlivosti a v prípadoch, kedy poskytnutie súčinnosti nebude pre Vlastníka 

predstavovať neprimerane vysoké náklady, nebude v rozpore s oprávnenými záujmami Vlastníka 
ako ani v prípadoch, kedy by poskytnutie súčinnosti predstavovalo zo strany Vlastníka porušenie 

akejkoľvek jeho zákonnej, zmluvnej povinnosti a/alebo povinnosti uloženej príslušným orgánom. 

5.3 Zmluvné strany sa dohodli, že spolupráca Vlastníka podľa tejto Zmluvy bude BBSK poskytovaná 

bez nároku na akúkoľvek odmenu, odplatu, províziu alebo kompenzáciu, pričom BBSK nebude 

uhrádzať Vlastníkovi ani náklady, ktoré prípadne Vlastníkovi na základe alebo v súvislosti 

s poskytnutím  súčinnosti podľa Zmluvy vzniknú. 

5.4 Zmluvné strany sa zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach relevantných pre riadne 
a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj 

o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť realizáciu Zámeru alebo mať vplyv 

na vôľu Zmluvných strán týkajúcu sa cieľa spolupráce podľa bodu 3.1. 

5.5 Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor medzi Zmluvnými stranami, ktorý vznikne v 

akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej 
uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia), sa bude riešiť prednostne 

vzájomnými rokovaniami vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. 

 

6 ROKOVANIA O PREVODE VLASTNÍCTVA 

6.1 Zmluvné strany sú si vedomé, že na realizáciu prevodu vlastníckeho práva k Malému objektu 
a s ním súvisiacich okolitých pozemkov môže byť potrebné vyhotovenie nového geometrického 

plánu a bude potrebné vyhotovenie architektonického návrhu rozdelenia Vysielača, znaleckého 
posudku, z ktorého bude vyplývať stavebnotechnická možnosť reálneho rozdelenia Vysielača, 

a prípadne aj vyhotovenie ďalších podkladov. 

6.2 Zmluvné strany sú si vedomé, že na realizáciu prevodu vlastníckeho práva k Ceste a prípadne aj 
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k pozemku, na ktorom sa nachádza, musí predchádzať diskusia medzi Zmluvnými stranami 

o prístupových potrebách Vlastníka a s nimi súvisiacou údržbou Cesty.  

6.3 Ak na základe poskytnutej súčinnosti podľa tejto Zmluvy a vyhotovených riešení bude BBSK 
Vlastníka informovať, že má záujem o budúci prevod vlastníctva k nehnuteľnostiam spomenutým 

v bode 6.1 a 6.2 alebo k niektorým z nich, Vlastník sa zaväzuje pristúpiť k rokovaniam o cenových 
a ďalších podmienkach zmluvy o prevode vlastníckeho práva k nim; kúpa nehnuteľností je 

podmienená predchádzajúcim schválením zo strany Zastupiteľstva BBSK vo forme uznesenia. 

6.4 Zmluvné strany sú si vedomé, že táto Zmluva nepredstavuje zmluvu o budúcej zmluve o prevode 

vlastníckeho práva k nehnuteľnostiam spomenutým v bode 6.1 a 6.2 ako ani akýkoľvek záväzok, 

ktorejkoľvek zo Zmluvných strán uzatvoriť zmluvy o prevode vlastníckeho práva k nehnuteľnostiam 

spomenutým v bode 6.1 a 6.2. 

 

7 KONTROLA 

7.1 Vlastník berie na vedomie, že táto Zmluva podlieha kontrole nakladania s prostriedkami a majetkom 

BBSK. Za týmto účelom môžu príslušné orgány kontroly podľa osobitných právnych predpisov 
(napr. Národný kontrolný úrad, Hlavný kontrolór Banskobystrického samosprávneho kraja a jeho 

útvar) požadovať od Vlastníka akékoľvek údaje, dokumenty alebo vysvetlenia súvisiace s plnením 

podľa Zmluvy. 

7.2 Ak bude na účely podľa bodu 7.1 potrebná súčinnosť Vlastníka, Vlastník sa ju zaväzuje v rozsahu, 
v akom je to nevyhnutné pre vykonávanú kontrolu, poskytnúť BBSK bez zbytočného odkladu na 

písomnú výzvu BBSK, a to aj po zániku Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu.  

7.3 Vlastník na účely kontroly podľa 7.1 poskytne BBSK v rozsahu, v akom je to nevyhnutné pre 

vykonávanú kontrolu, potrebné dokumenty a/alebo vysvetlenia, o ktoré BBSK požiada. 

 

8 DÔVERNÉ INFORMÁCIE A OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 

8.1 Zákon o slobode informácií 

Vlastník berie na vedomie, že Zmluva a informácie získané na základe jej realizácie, prípadne 
akékoľvek ďalšie súvisiace informácie, môžu podliehať aplikovateľným ustanoveniam Zákona 

o slobode informácií, a preto tieto môžu podliehať povinnosti BBSK zverejniť ich alebo poskytnúť 
v súlade s týmto právnym predpisom; Vlastník berie na vedomie, že BBSK takéto informácie 

zverejní a/alebo sprístupní v rozsahu povinností a spôsobom vyplývajúcom zo zákona.   

8.2 Ochrana osobných údajoch 

(a) Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti na základe Zákona 

OOÚ, ktorý sa vzťahuje na osobné údaje, s ktorými sa môžu pri plnení svojich zmluvných 
povinností oboznámiť, a to v akejkoľvek forme (najmä písomnej, elektronickej, alebo ústnej) 

a povinnosti uložené Zmluvným stranám na základe GDPR. Zmluvné strany sa zaväzujú, že 
osobné údaje, s ktorými sa na základe Zmluvy oboznámia, nebudú okrem povinností 

vyplývajúcich z aplikovateľných všeobecne záväzných právnych predpisov nijak zverejňovať, 

ani ich akoukoľvek formou spracúvať, reprodukovať alebo podávať ich akýmkoľvek tretím 

neoprávneným osobám. 

(b) Ak v dôsledku poskytovania súčinnosti podľa Zmluvy budú niektorou zo Zmluvných strán 
druhej Zmluvnej strane poskytnuté osobné údaje a v dôsledku toho by malo dôjsť k 

spracúvaniu takých osobných údajov, Zmluvné strany osobitne posúdia potrebu uzatvorenia 

dohody o podmienkach spracovania osobných údajov, príp. jej zmeny. 
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9 KONTAKTY A DORUČOVANIE   

9.1 Korešpondencia 

(a)  Korešpondencia musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, 
elektronickou poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou na Kontaktné údaje, 

prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany (okrem výnimiek v Zmluve 
výslovne uvedených). Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti, týkajúce sa 

skončenia trvania tejto Zmluvy, budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo 
expresnou kuriérnou službou, a to na adresu sídiel Zmluvných strán uvedených v Zmluve, 

ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti písomne oznámil inú adresu pre 

doručovanie; súčasne sa Zmluvné strany dohodli, že tieto písomnosti si budú zasielať na 
vedomie aj  elektronickou poštou na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch Zmluvnej strany/ 

Kontaktným osobám.  

(b) Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 

prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 

službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za 

doručenú dňom jej vrátenia, a to aj vtedy, ak sa o tom Zmluvná strana nedozvedela. 

9.2 Kontaktné údaje a Kontaktné osoby  

(a) Kontaktné údaje BBSK:     

Adresa Banskobystrický samosprávny kraj, Nám. SNP 23, 974 01  Banská Bystrica 

Internet www.bbsk.sk 

 

(b) Kontaktné osoby BBSK: 

Meno a priezvisko 
Telefón, fax E-mail Rozsah 

oprávnenia 

Mária Nováková 
 0940 625 235 Maria.novakova@bbsk.sk Zmluvné 

záležitosti  

Petra Šuhajdová 
0915 783 322 Petra.suhajdova@dobrykraj.sk Technické 

záležitosti 

 

(c) Kontaktné údaje Vlastníka: 

Adresa Towercom, a.s., Cesta na Kamzík č. 14, 831 01 Bratislava 

Internet www.towercom.sk 

 

(d) Kontaktné osoby Vlastníka: 

Meno a priezvisko 
Telefón, fax E-mail Rozsah 

oprávnenia 

Ing. Jozef Strinič 
 0903 714 517 Jozef.strinic@towercom.sk Zmluvné 

záležitosti  

http://www.bbsk.sk/
http://www.towercom.sk/
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Peter Šejirman 
0903 907 340 Peter.sejirman@towercom.sk Technické 

záležitosti 

 

10 TRVANIE ZMLUVY 

10.1      Platnosť a účinnosť 

(a)  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť v deň 
nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv /www.crz.gov.sk/ v súlade 

s § 47a Občianskeho zákonníka v spojení s § 5a Zákona o slobode informácií. 

(b) Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

10.2 Zánik Zmluvy 

(a) Zmluva zaniká: 

(i)      písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený;  

(ii) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia BBSK od Zmluvy v súlade s bodom 10.3 
alebo ktoroukoľvek zo Zmluvných strán podľa bodu 10.4. 

(iii) výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán ku dňu uplynutia výpovednej lehoty. 

 

(b) BBSK je povinný vrátiť Vlastníkovi akékoľvek dokumenty, techniku, technológiu alebo materiál, 

ktorý mu Vlastník v súvislosti s touto Zmluvou poskytol, bezodkladne potom, ako došlo 
k ukončeniu Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu podľa bodu 10.2 (a), alebo ak o to písomne 

Vlastník požiada. 

10.3 Odstúpenie od Zmluvy  

BBSK je oprávnená od Zmluvy odstúpiť bez poskytnutia dodatočnej primeranej lehoty na splnenie 

povinnosti na základe jednostranného písomného oznámenia v prípade, ak Vlastník alebo člen 
štatutárneho orgánu Vlastníka bol právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, za trestný čin 

založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, za trestný čin založenia, zosnovania a 
podporovania teroristickej skupiny, za trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, 

trestný čin proti majetku alebo za trestný čin hospodársky. 

10.4 Odstúpenie od Zmluvy ktoroukoľvek Zmluvnou stranou 

Každá zo Zmluvných strán je oprávnená okrem zákonných dôvodov jednostranne odstúpiť od 

Zmluvy na základe písomného oznámenia, ak ktorákoľvek zo Zmluvných strán poruší záväzok 
nepreviesť žiadne práva alebo povinnosti (záväzky) zo Zmluvy na tretiu osobu bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 

10.5 Účinky odstúpenia 

Písomné odstúpenie od Zmluvy nadobúda platnosť a účinnosť odo dňa doručenia písomného 

oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na existenciu 
nároku na náhradu škody, ktorá vznikla v dôsledku porušenia zmluvných povinností, i keby toto 

porušenie povinnosti zakladalo súčasne právo na odstúpenie od Zmluvy. 

10.6 Výpoveď 

Ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená vypovedať Zmluvu písomnou výpoveďou, a to aj bez 

uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je 3 mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho 

mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 
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11  ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

11.1 Zmena obsahu Zmluvy 

Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou 
písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných Zmluvnými stranami, okrem prípadov, 

keď je dohodnutá možnosť zmeny obsahu Zmluvy formou písomného oznámenia druhej Zmluvnej 

strane. 

11.2 Zákaz prevodu práv a povinností 

Každá zo zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti 

(záväzky) vyplývajúce zo Zmluvy, resp. jej časti, na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu druhej Zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti jednou zo Zmluvných strán  
bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná. 

 

11.3 Prílohy 

 Táto Zmluva neobsahuje prílohy. 

11.4 Rovnopisy 

Zmluva má 9 strán a vyhotovuje sa v dvoch rovnopisoch, pričom každá Zmluvná strana obdrží 

jeden rovnopis. 

11.5 Záverečné vyhlásenia 

Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili 

na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu 

uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani 
v tiesni, Zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju 

vlastnoručne podpisujú. 

 

V Banskej Bystrici, dňa:     V Bratislave, dňa:  
 
 

BBSK      Vlastník  
 

 
 

.........................................    ......................................... 

Banskobystrický samosprávny kraj   Towercom, a. s. 
Ing. Ján Lunter, predseda    Ing. Rudolf Urbánek 

Banskobystrického samosprávneho kraja  generálny riaditeľ(CEO) 
 

                                                                                

......................................... 
Towercom, a. s. 

Ing. Viktor Piršel 
                                                                               riaditeľ finančnej sekcie (CFO) 

 

 
 

 
            

  


